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FORMÁLI PREFACE

Þessi hvítbók er hluti af ritröð til kynningar á mál- is white paper is part of a series that promotes
tækni og möguleikum hennar. Henni er einkum beint knowledge about language technology and its poten-
til fólks sem starfar í menntageiranum, á ölmiðlum, í tial. It addresses journalists, politicians, language com-
stjórnmálum–og í raun tilmálsamfélagsins í heild. Að- munities, educators and others. e availability and
gengi að máltækni og notkun hennar er mjög mismun- use of language technology in Europe varies between
andi milli tungumála í Evrópu. Þar af leiðir að aðgerðir languages. Consequently, the actions that are required
sem nauðsynlegar eru til að styðja rannsóknir og þró- to further support research and development of lan-
unarstarf í máltækni eru einnig ólíkar milli mála. Ýms- guage technologies also differs. e required actions
ir þættir hafa áhrif á það hvaða aðgerða er þörf, svo sem depend on many factors, such as the complexity of a
stærð málsamfélagsins og hversu flókið tungumálið er. given language and the size of its community.
Á vegum META-NET, sem er öndvegisnet ármagn- META-NET, a Network of Excellence funded by the
að af Evrópusambandinu, hefur verið lagt mat á núver- European Commission, has conducted an analysis of
andi stöðu ímálföngumogmáltækni (sjá bls. 73). Þessi current language resources and technologies in this
greining tók til hinna 23 opinberu mála Evrópusam- white paper series (p. 73). e analysis focused on the
bandsins auk annarra mikilvægra þjóðtungna og svæð- 23 official European languages as well as other impor-
isbundinna tungumála í álfunni. Niðurstöður þessarar tant national and regional languages in Europe. e re-
greiningar benda til að í öllum málunum skorti rann- sults of this analysis suggest that there are tremendous
sóknir á mikilvægum sviðum. Nákvæmari greining sér- deficits in technology support and significant research
fræðinga og mat á núverandi stöðu mun hjálpa til við gaps for each language. e given detailed expert anal-
að hámarka árangur viðbótarrannsókna og lágmarka ysis and assessment of the current situation will help
áhættu. maximise the impact of additional research.
META-NET tengir saman 54 rannsóknarsetur í 33 As of November 2011, META-NET consists of 54
löndum (í nóvember 2011, sjá bls. 69). Þau vinna með research centres from 33 European countries (p. 69).
hagsmunaaðilum úr viðskiptalífinu (hugbúnaðarfyr- META-NET is working with stakeholders from econ-
irtækjum, tæknifyrirtækjum og notendum), frá opin- omy (soware companies, technologyproviders, users),
berum stofnunum, rannsóknarstofnunum, sjálfstæð- government agencies, research organisations, non-
um félagasamtökum, fulltrúum málsamfélaga og evr- governmental organisations, language communities
ópskum háskólum. Í samstarfi við þessa aðila vinnur and European universities. Together with these com-
META-NET að þróun heildstæðrar tæknisýnar og út- munities, META-NET is creating a common technol-
færðri rannsóknarstefnu handa margmála Evrópu árið ogy vision and strategic research agenda for multilin-
2020. gual Europe 2020.
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1

YFIRLIT

Upplýsingatæknin hefur breytt hversdagslífi okkar. Við
notum tölvur til að skrifa og vinna með texta, reikna,
leita upplýsinga, og sífelltmeira einnig til að lesa, hlusta á
tónlist, skoða myndir og horfa á kvikmyndir. Við göng-
um með snjallsíma og spjaldtölvur á okkur og notum
til að hringja, senda tölvupóst, afla okkur upplýsinga og
stytta okkur stundir, hvar sem við erum stödd. Hvaða
áhrif hefur þessi víðtæka stafræna bylting í upplýsingum,
þekkingu og hversdagssamskiptum á tungumál okkar?
Mun það breytast eða jafnvel deyja út? Hvaða mögu-
leika hefur íslenska á að lifa af ?

Mörg hinna 6.000 tungumála heimsins munu ekki lifa
af í hinu hnattræna stafræna upplýsingasamfélagi. Talið
er að a.m.k. 2.000 tungumál deyi út á næstu áratugum.
Önnurmunu lifa af inni á heimilum og í daglegum sam-
skiptum, en ekki verða notuð í viðskiptalífinu eða vís-
indum og fræðum. Staða tungumálsins ræðst ekki bara
af ölda málnotenda, eða ölda bóka, kvikmynda og
sjónvarpsstöðva þar sem málið er notað, heldur einnig
af hlutverki málsins í hinum stafræna upplýsingaheimi
og innan hugbúnaðargeirans.

Á þessu sviði er íslenska ekki sérlega vel stödd. Í lok
20. aldar var íslensk máltækni nánast ekki til. Við átt-
um allgóðan stafrýni (Púka), ófullkominn talgervil, og
þar með upp talið. Enginn íslenskur háskóli bauð upp á
námsleiðir eða jafnvel einstök námskeið í máltækni eða
tölvumálvísindum, engar rannsóknir voru stundaðar á
þessu sviði, og engin íslensk hugbúnaðarfyrirtæki unnu
að máltækniverkefnum [2].

Þetta fór að breytast eir að sérstakur starfshópur skil-
aði skýrslu um máltækni til menntamálaráðherra árið

1999 [3]. Í þessari skýrslu voru settar fram tillögur um
ýmsar aðgerðir til að koma íslenskri máltækni á laggirn-
ar. Árið 2000 setti ríkisstjórnin af stað sérstaka mál-
tækniáætlun með það að markmiði að styðja stofnanir
og fyrirtæki til að koma upp undirstöðumálföngum –
gagnasöfnum og hugbúnaði – fyrir íslenska máltækni.
Þetta frumkvæði gat af sér ýmis verkefni sem hafa lagt
grundvöll að íslenskri máltækni [2].

Eir að máltækniáætluninni lauk árið 2004 ákváðu
fræðimenn frá þremur stofnunum (Háskóla Íslands,Há-
skólanum í Reykjavík og Stofnun Árna Magnússonar í
íslenskum fræðum) að taka höndum saman og mynda
samstarfsvettvang sem nefnistMáltæknisetur (Icelandic
Centre forLanguageTechnology, ICLT) [4] til að fylgja
viðfangsefnum áætlunarinnar eir. Frá 2005 hafa fræði-
menn Máltækniseturs ýtt úr vör ýmsum verkefnum sem
hafa fengið styrki frá Rannsóknasjóði ogTækniþróunar-
sjóði.

Þrátt fyrir að talsvert hafi áunnist sýnir þessi skýrsla
að það er einungis á sviði grundvallarbúnaðar og mál-
fanga svo sem málfræðimörkunar, setningafræðilegrar
þáttunar, málheilda og trjábanka sem staða íslenskunn-
ar er viðunandi. Á flóknari sviðum eins og í merk-
ingargreiningu setninga og texta, samræðukerfum, upp-
lýsingaheimt, málmyndun, samantekt texta, merkingar-
greindummálheildumo.s.frv., er ekkert til fyrir íslensku.
Því er ljóst að mikið starf er óunnið við að tryggja fram-
tíð íslenskunnar sem fullgilds þátttakanda í evrópsku
upplýsingasamfélagi nútímans – og framtíðarinnar.

Upplýsinga- og samskiptatæknin er nú á þröskuldi nýrr-
ar byltingar. Í kjölfar einkatölva, netvæðingar, marg-
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